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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Uzerine- ve-koy keten kusak kendine- ve-satin-al git bana- YAHVE dedi bdyle-
H6593 H0232 H7069 H1980  H0413  H3068  H0559  H3541

amsan 85 oR: T
sokma  degil ve-suya belinin
H0935 H3808  H4325 H4975

RAB bana, &#8249;&#8249;Git, kendine keten bir ku&#351;ak sat&#305;n al&#305;p beline sar, ama suya
sokma&#8250;&#8250; dedi.
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S belimin  Uzerine- ve-koydum YAHVE'nin sézine-gbére kusagr - ve-satin-aldim
H4975 H3068 H1697 H0232 HO0853  H7069

RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca bir ku&#351;ak sat&#305;n al&#305;p belime sard&#305;m.
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diyerek ikinci-kez bana- YAHVE'nin sézi- ve-oldu
H0559 H8145 HO0413  H3068 H1697  H1961
RAB bana ikinci kez seslendi:
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Firat'a- git ve-kalk belinin Gzerine- ki satin-aldin ki kusagr - al
H6578 H3212 H4975 H7069 H0232 HO853  H3947
WO PRI oY T
kayanin yanginda- orada ve-gizle
H5553 H5357 H8033  H2934

&#8249;8#8249;Sat&#305;n ald&#305;&#287;&#305;n belindeki ku&#351;a&#287;&#305; al, Perata git.
Ku&#351;a&#287;&#305; orada bir kaya kovu&#287;una gizle.&#8250;&#8250;
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bana YAHVE emretti gibi Firat'ta- ve-gizledim ve-gittim
H0853  H3068 H6680 H6578 H2934 H3212

RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca gidip ku&#351;a&#287;&#305; Perata yak&#305;n bir yere gizledim.
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ve-al Firat'a- qit kalk bana- YAHVE ve-dedi c¢ok gunlerin  sonunda- ve-oldu

H3947  H6578 H3212 HO0413  H3068  H0559 H3117 H7093 H1961
oy hepb e Ty iNg my o
orada gizlemeyi- emrettim-sana ki kusagr - oradan-
H8033  H2934 H6680 H0232  H0853  H8033

Uzun s&#252;re sonra RAB bana, &#8249;&#8249;Kalk, Perata git, gizlemeni buyurdu&#287;um
ku&#351;a&#287;&#305; al&#8250;&#8250; dedi.
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
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gizledigim  ki- yerin -den- kusag - ve-aldm ve-kazidim Firat'a- ve-gittim
H2934 H4725 H0232 HO853  H3947 H2658 H6578 H3212
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p hicbirseye yararli deg@il kusak curimusti ve-iste oraya
H3605 H3808 H0232  H7843 H2009 H8033

Bunun &#252;zerine Perata gittim, gizledi&#287;im yeri kaz&#305;p ku&#351;a&#287;&#305; ald&#305;m.

Ancak ku&#351;ak &#231;&#252;r&#252;m&#252;&#351;t&#252;, hi&#231;bir i&#351;e yaramazd&#305;.
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diyerek bana- YAHVE'nin sézi- ve-oldu

HO559 HO413  H3068 H1697  H1961

RAB bana &#351;&#246;yle seslendi:
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gururunu  ve- Yahuda'nin gururunu - bozacagim bodyle YAHVE dedi bodyle
H1347 HO853  H3063 H1347 HO853  H7843 H3602  H3068 HO559  H3541
297 QYT
blylk Yerusalim'in

H3389

&#8249;&#8249;RAB diyor ki, &#8249;&#304;&#351;te Yahudan&#305;n gururunu da Yeru&#351;alimin
b&#252;y&#252;k gururunu da b&#246;yle &#231;&#252;r&#252;tece&#287;im.

MR DRt 3T Ty winw® owsem win mim opn
inathhginda- yuariyenler sozlerimi - dinlemeyi- reddedenler kotl bu halk
H8307 H1980 H1697 HO853  H8085 H3987 H2088
Pipnwn?r  ogar? = b\ =it e o S = 035
ve-tapmak-icin  kulluk-etmek-icin  baska ilahlarin  ardindan- ve-yUruduler yureklerinin
H7812 H5647 HO312 H0430 H3212
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hicbirseye vyararli degil- ki bu kusak-gibi  ve-olsun onlara-

H3605 H3808 H2088  H0232 H1961 H1992

S&H#246,;z&#252;m&#252; dinlemek istemeyen, y&#252;reklerinin inad&#305; uyar&#305;nca davranan,
ba&#351;ka ilahlar&#305; izleyip onlara kulluk eden, tapan bu k&#246;t&#252; halk, bu i&#351;e yaramaz

ku&#351;ak gibi olacak.
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- bana- yapistirdm dyle
HO853 H0413  H1692
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bana- olmak-icin  YAHVE'nin  buyrugu-
H1961 H3068 H5002
apmy N9
dinlediler ve-degil
H8085 H3808
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adamin  beline- e- kusak yapisir gibi cunku
H0376 H4975 HO413 HO0232  H1692
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Yahuda'nin  evini tim-  ve- fsrail'in  evini tum-
H3063 H3605 H0853  H3478 H3605
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ve-san-olarak ve-dvgu-olarak ve-ad-olarak halk-olarak
H8597 H8416 H8034

Ku&#351;ak insan&#305;n beline nas&#305;| yap&#305;&#351;&#305;rsa, ben de &#304;srail ve Yahuda
halklar&#305;n&#305; kendime &#246;yle yap&#305;&#351;t&#305;rd&#305;m&#8250; diyor RAB,
&#8249;&#214;yle ki, bana &#252;n, &#246;vg&#252;, onur getirecek bir halk olsunlar. Ama

dinlemediler.&#8250; &#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3987.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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Israil'in Allah' YAHVE dedi boéyle- s bu sozu - onlara  ve-diyeceksin

H3478 H0430  H3068 HO559  H3541 H2088 H1697  H0853 HO0413 H0559
LT TR TN P e
c¢inkd  biliyoruz degil bilmiyor-muyuz sana- ve-diyecekler sarap doldurulacak testi her-
H3045 H3808  H3045 HO0413  HO0559 H3196  H4390 H3605
NP EE I
sarap doldurulacak testi her-
H3196  H4390 H3605

&#8249;&#8249;0nlara de ki, &#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB, Her tulum &#351;arapla dolacak,
diyor.&#8250; E&#287;er sana, &#8249;Her tulumun &#351;arapla dolaca&#287;&#305;n&#305; bilmiyor muyuz
sanki?&#8250; derlerse,
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oturanlari  tim- - doldurucu iste-ben YAHVE dedi bdyle- onlara ve-diyeceksin
H3427 H3605 HO853  H4390 H2009 H3068  H0559  H3541 H0413 H0559
TRooumeT mw e Ty TiTh mawtm oobenm w nwm pown
ve- kahinleri  ve- tahtinin  Uzerine- Davut-icin  oturanlar krallari ve- bu Ulkenin
HO853  H3548 HO853  H3678 H1732 H3427 H4428 HO853 H2063  HO776
3= =L =1 R -k -
sarhosluk  Yerusalim'in  oturanlarini  tim-  ve- peygamberleri
H7943 H3389 H3427 H3605 H0853  H5030

onlara de ki, &#8249;Bu &#252;lkede ya&#351;ayan herkesi -Davutun taht&#305;nda oturan krallar&#305;,
k&#226;hinleri, peygamberleri, Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar&#305;n t&#252;m&#252;n&#252;-
sarho&#351; olana dek &#351;arapla dolduraca&#287;&#305;m&#8250; diyor RAB.
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buyrugu- birlikte ve-ogullar ve-babalar kardesine e- adami ve-parcalayacagim

H5002 HO0001 H0251 HO0413  HO0376
=l ¥o1 omw N Dy N
merhamet-edecegim ve-degil esirgegecegim ve-dedil- aciyacagim degil- YAHVE'nin
H7355 H3808 H2347 H3808 H2550 H3808  H3068

o Opmwm
s yok-etmekten-
H7843

&#8249;0nlar&#305; -babalarla &#231;0cuklar&#305;- birbirlerine &#231;arpaca&#287;&#305;m.
Ac&#305;madan, esirgemeden, sevecenlik g&#246;stermeden hepsini yok edece&#287;im&#8250; diyor
RAB.&#8250;&#8250;
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konustu YAHVE c¢Unki kibirlenmeyin yapma- ve-kulak-verin dinleyin
H1696 H3068 H1361 H0408 H0238 H8085

Dinleyin, kulak verin, Gururlanmay&#305;n, &#199;&#252;nk&#252; RAB konu&#351;tu.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7943.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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Uzerine- ayaklariniz tokezler ve-6nce- karartir once- san Allahiniza  YAHVE'ye- verin

H7272 H5062 H2962 H2821 H2962  H3519  H0430 H3068 H5414
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[koyacak] o6lum-gdlgesi ve-yapacak 1si§i- ve-umdugunuzda alacakaranhdin daglarinin
H7896 H6757 H0216 H5399 H2022

ECEEID iy
karanhga- (ve-koyacak)
H6205 H7896

Karanl&#305;k basmadan, Kararan da&#287;larda Ayaklar&#305;n&#305;z t&#246;kezlemeden
Tanr&#305;n&#305;z RABbi onurland&#305;r&#305;n. Siz &#305;&#351;&#305;k beklerken, RAB onu kopkoyu,
zifiri karanl&#305;&#287;a &#231;evirecek.
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ve-aglamak kibirin yuzinden- canim aglayacak- gizli-yerlerde- dinlerseniz degil ve-eger
H1830 H1466  He440 H5315  H1058 H4565 H8085 H3808
ST = TR Ty I e
s YAHVE'nin  surdsu  sUrgln-edildi  ¢linkU gbzyasi go6zim ve-inecek aglayacak
H3068 H5739 H7617 H1832 H3381 H1830

Ama bu uyar&#305;y&#305; dinlemezseniz, Gururunuz y&#252;z&#252;nden a&#287;layaca&#287;&#305;m
gizlice, G&#246;zlerim ac&#305; ac&#305; g&#246;zya&#351;&#305; d&#246;kecek,
G&#246;zya&#351;1ar&#305;m sel gibi akacak. &#199;&#252;nk&#252; RABbin s&#252;r&#252;s&#252;
s&#252;rg&#252;ne g&#246;nderilecek.
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taci baslarinizdan-  indi ¢inkd  oturun algalin ve-valide-sultana krala- de

H5850  H4761 H3381 H3427 H8213 H1377 H4428  HO0559
102NN
saninizin
H8597

Krala ve ana krali&#231;eye s&#246;yle: &#8249;&#8249;Tahtlar&#305;n&#305;zdan inin,
&#199;&#252;nk&#252; g&#246;rkemli ta&#231;lar&#305;n&#305;z ba&#351;&#305;n&#305;zdan
d&#252;&#351;t&#252;.&#8250;&#8250;
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sirgun-edildi tamamen  Yahuda sirgln-edildi acan  ve-yok kapétlld| Negev'in  sehirleri
H1540 H3605 H3063 H1540 H0369 H5462 H5045
o oy
S tamamiyla
H7965

Negevdeki kentler kapanacak, Onlar&#305; a&#231;an olmayacak. S&#252;rg&#252;ne g&#246;nderilecek
Yahuda, Tamam&#305; s&#252;rg&#252;ne g&#246;nderilecek.
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stra nerede kuzeyden- gelenler (ve-bakin) [ve-bak] go6zlerinizi (kaldirin) [kaldir]

H5739  HO0346 H6828 H0935 H7200 H7200 H5375 H5375
ETEN Ny TP
saninin koyunlar sana- verilmis-
H8597 H6629 Ho414

G&#246;zlerinizi kald&#305;r&#305;p bak&#305;n, Kuzeyden gelenleri g&#246;r&#252;n. Nerede sana emanet
edilen s&#252;r&#252;? &#214,v&#252;nd&#252;&#287;&#252;n kuzular nerede?


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/2821.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5399.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1466.htm
https://biblehub.com/hebrew/1830.htm
https://biblehub.com/hebrew/1830.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1377.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4761.htm
https://biblehub.com/hebrew/5850.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
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sana-karsi onlari  6grettin ve-sen seni- cezalandiracak ¢unki- diyeceksin  ne-
HO853  H3925 HO559 H4100
Ie PEy e pime wbam wibnm o wNh oo
doguran kadinin gibi- tutacak-seni agrilar degil-mi bas-olarak dnderler

H3205 H0802 H3644  HO0270 H3808

Sana dost olmas&#305; i&#231;in yeti&#351;tirdi&#287;in ki&#351;ileri RAB ba&#351;&#305;na y&#246;netici
atay&#305;nca ne diyeceksin? Do&#287;uran kad&#305;n&#305;n &#231;ekti&#287;i sanc&#305; gibi Seni de
a&#287;r&#305; tutmayacak m&#305;?
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aclldi  sucunun  ¢oklukta- bunlar geldi-bana neden yureginde- diyeceksin ve-cunki
H1540  H5771 H7230 H0428 H7122 H4069  H3824 H0559

TRRY Rm TOwW
topuklarin  zorlandi  eteklerin
H6119 H2554 H7757

&#8249;&#8249;Neden b&#252;t&#252;n bunlar ba&#351;&#305;ma geldi?&#8250;&#8250; dersen,
G&#252;nahlar&#305;n&#305;n &#231;0klu&#287;u y&#252;z&#252;nden eteklerin a&#231;&#305;|1d&#305;,
Tecav&#252;ze u&#287;rad&#305;n.
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yapabilirsiniz-mi  siz hem- beneklerini ve-leopar derisini  Kusii  degistirir-mi
H3201 H1571  H2272 H5246 H5785 H3569  H2015
T - ER < N
kotuluk-yapmaya aI|§‘k|nIar iyilik-yapmayi
H3928 H3190

K&#251;&#351;lu derisinin rengini, Pars beneklerini de&#287;i&#351;tirebilir mi? K&#246;t&#252;|&#252;k
etmeye al&#305;&#351;m&#305;&#351; olan sizler de iyilik edemezsiniz.

= in) mj'? =il ‘W'i?-; DX"ON) 24
¢olin rizgara- geg¢en saman-gibi- ve-dagitacagim
H7307 H7179

&#8249;&#8249;&#199;&#246;| r&#252;29ar&#305;n&#305;n savurdu&#287;u saman &#231;&#246;p&#252;
gibi Da&#287;&#305;taca&#287;&#305;m sizleri.
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beni  unuttun ki YAHVE'nin  buyrugu- tarafimdan- &lculerinin  payl- kaderim bu
HO853  H7911 H3068 H5002 H0854 H4055 H4490  H1486 H2088

PP TRIn
yalana- ve-guvendin
H8267 H0982

Pay&#305;n, sana ay&#305;rd&#305;&#287;&#305;m pay bu olacak&#8250;&#8250; diyor RAB.
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; beni unuttun, Sahte ilahlara g&#252;vendin.
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utancin  ve-géruandd  ydzunun  Ozerine- eteklerini  kaldirdm ben  ve-hem-
H7036 H7200 H6440 H7757 H2834 HO0589  H1571

Ay&#305;b&#305;n ortaya &#231;&#305;ks&#305;n diye Eteklerini y&#252;z&#252;ne dek
kald&#305;raca&#287;&#305;m.


https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7757.htm
https://biblehub.com/hebrew/2554.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3569.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/5246.htm
https://biblehub.com/hebrew/2272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3928.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/4490.htm
https://biblehub.com/hebrew/4055.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2834.htm
https://biblehub.com/hebrew/7757.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
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gordim tarlada- tepelerin Uzerine- fahizeliginin rezilligi ve-kisnemelerin zinan

H7200 H1389 H2184 H2154 H4684 H5004
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p daha ne-zaman sonra- arinacaksin degil Yerusalim sana vay igrencg-seylerini
H5750  H4970 H2891 H3808  H3389 HO188  H8251

K&#305;rdaki tepeler &#252;zerinde Yapt&#305;&#287;&#305;n i&#287;ren&#231;likleri -zinalar&#305;n&#305;,
&#199;apk&#305;n &#231;apk&#305;n ki&#351;neyi&#351;ini, y&#252;zs&#252;z fahi&#351;eliklerini-
g&#246;rd&#252;m. Vay ba&#351;&#305;na geleceklere, ey Yeru&#351;alim! Ne zamana dek b&#246;yle kirli
kalacaks&#305;n?&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/5004.htm
https://biblehub.com/hebrew/4684.htm
https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
https://biblehub.com/hebrew/2184.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8251.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm

